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ИЗЈАВА

О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ


1. Oвлашћени предлагач прописа – Влада

    Обрађивач – Министарство пољопривреде, шумарства и водопривреде


2. Назив прописа:


Предлог закона о изменама и допунама Закона о средствима за исхрану биља и оплемењивачима земљишта


Law on Amendments to the Law on Plant Nutrition Products and Soil Improvers


3. Усклађеност прописа с одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум)


а) Одредба Споразума која се односе на нормативну садржину прописа,


чл. 21, 36, 45, 53. ст. 1, 3. и 5. члан 60. ст. 1. и 97. Споразума


б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума 


Не постоји прелазни рок према одредбама Споразума (члан 21. Споразума).


в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума 


Одредбе следећих чланова овог закона не доводе се у везу са наведеним одредбама Споразума:


- чл. 17, 18, 19, 20. и 21, којима су измењене одређени ставови или тачке у чл. 40, 41, 43, 44. и 45. Закона о средствима за исхрану биља и оплемењивачима земљишта, као ни самостални чланови овог Закона  23, 24, 25, 26. и 27;

- члан 11. којим је измењен члан 28. Закона о средствима за исхрану биља и оплемењивачима земљишта;


- члан 8. којим је брисан члан 16. Закона.


Одредбе чл. 1, 2, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 12, 13, 14, 15. и 16. овог закона којима су измењени или допуњени чл.. 7, 8, 12, 13, 14, 15, 16, 18, 20, 32, 35, 36. и 38, односно додат нови члан 30а Закона о средствима за исхрану биља и оплемењивачима земљишта нису у супротности са наведеним члановима Споразума из следећих разлога:


- члана 10. овог закона, којим је измењен и допуњен члан 20. Закона о средствима за исхрану биља и оплемењивачима земљишта испуњена је обавеза члан 45. Споразума, јер иако ове одредбе представљају ограничења она су дозвољена у смислу заштите здравља и живота људи, животиња и биљака. 


Такође, овим одредбама није доведено у питање спровођење члан 21. Споразума, јер се наведеним изменама не прописују количинска ограничења приликом увоза средстава за исхрану биља или мере које имају исто дејство на увоз индустријских производа. Такође, није доведен у питање члан 36. Споразума, јер њима нису уведена нова количинска ограничења на увоз и извоз или мере које имају исто дејство, нити су постојеће мере учињене рестриктивнијим;


- чл.  12, 13, 14. и 16. овог закона којим је додат нови члан 30а, односно измењени и допуњени чл. 32, 35. и 38. Закона о средствима за исхрану биља и оплемењивачима земљишта није доведено у питање спровођење члан 21. Споразума, јер се њиме не прописују количинска ограничења приликом увоза средстава за исхрану биља или мере које имају исто дејство на увоз индустријских производа. Такође, није доведен у питање члан 36. Споразума, јер нису уведена нова количинска ограничења на увоз и извоз или мере које имају исто дејство, нити су постојеће мере учињене рестриктивнијим;


- чл. 4, 5, 6, 7. и 15. овог закона којима су измењени чл. 12, 13, 14, 15, 36, као и члан 22. којим је измењен чл. 30. и 34. у Закону о средствима за исхрану биља и оплемењивачима земљишта испуњене су обавеза из члана 53. ст. 1, 3. и 5. и члана 60. Споразума, односно овим одредбама нису донете никакве мере којима се уводи дискриминација у погледу пословног настањења било ког друштва Заједнице или пак у погледу њихове делатности, односно нису прописане никакве мере којима се услови под којима се пружају услуге ограничени у односу на затечено стање.


г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума,


Нема


д) Веза са Националним програмом за усвајање правних тековина Европске уније.


Предлог закона о изменама и допунама Закона о средствима за исхрану биља и оплемењивачима земљишта није предвиђен Националним програмом за интеграцију Републике Србије у Европску унију (2014-2018).


4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније:


а) Навођење одредби примарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима, 


Као и Закон о средствима за исхрану биља и оплемењивачима земљишта („Службени гласник РС”, брoj 41/09) и Предлог закона о изменама и допунама Закона о средствима за исхрану биља и оплемењивачима земљишта је у начелу усклађен са Оснивачким уговорима (УЕЗ и УЕУ), обзиром да се ни један члан оснивачких уговора не односи искључиво на средства за исхрану биља. Међутим, овај закон се може довести у везу са прометом роба које испуњавају стандарде ЕУ, тако да се може рећи да је начелно усаглашен са Трећим делом уговора - Политике заједнице и то са одредбама које се односе на Слободни промет робе (члан 23. и 24.) и Пољопривреду (члан 33, 34. и 38).


б) Навођење секундарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима


Предлог закона о изменама и допунама Закона о средствима за исхрану биља и оплемењивачима земљишта не утиче на степен усклађености Закона о средствима за исхрану биља и оплемењивачима земљишта („Службени гласник РС”, брoj 41/09) са одговарајућим прописима Европске уније, нити се њиме транспонује било који део права Европске уније, јер се истим не врше суштинске измене, већ измене које се односе на организациону структуру, као и појашњење одређених поступака и процедура.


в) Навођење осталих извора права Европске уније и усклађеност са њима,


Не постоје.


г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност,


Нема.


д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније.


-


5. Уколико не постоје одговарајуће надлежности Европске уније у материји коју регулише пропис, и/или не постоје одговарајући секундарни извори права Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност, потребно је образложити ту чињеницу. У овом случају, није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа. Табелу усклађености није потребно попуњавати и уколико се домаћим прописом не врши пренос одредби секундарног извора права Европске уније већ се искључиво врши примена или спровођење неког захтева који произилази из одредбе секундарног извора права (нпр. Предлогом одлуке о изради стратешке процене утицаја биће спроведена обавеза из члана 4. Директиве 2001/42/ЕЗ, али се не врши и пренос те одредбе директиве).  


-


6. Да ли су претходно наведени извори права Европске уније преведени на српски језик?


-


7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик Европске уније?


Не


8. Сарадња са Европском унијом и учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености


У оквиру Преговарачке групе 1- Слободно кретање роба а везано за сарадњу са Европском комисијом одржани су Експланаторни и Билатерални скрининзи у 2014. години за област ђубрива.

 Од ступања на снагу закона о безбедности хране, у организацији ТАIEX спроведен је велики број радионица, студијских посета и експертских мисија у области безбедности хране, као и BTSF (Better Training for Safer Food) тренинга у организацији Европске комисије, који су се тицале одређених питања у области средстава за за исхрану биља и оплемењивача земљишта.


На наведеним едукацијама учествовали су запослени Министарства пољопривреде, шумарства и водопривреде, као и представника лабораторија који учествују у службеним контролама и произвођача средстава за исхрану биља и оплемењивача земљишта. На њима су добијени савети који су уграђени и у овај Закон, али у у подзаконске прописе.


Примера ради, у периоду од 2010 до 2014. године одржане су следеће ТАIEX обуке и BTSF тренинзи:


1) Разврставање, контрола квалитета, декларисање и обележавање средстава за исхрану биља – студијска посета (Управа за заштиту биља);


2) Органска ђубрива, контрола квалитета и примена у конвенционалној и органској производњи – студијска посета (Управа за заштиту биља);


3) Регистрација, контрола квалитета и испитивање средстава за исхрану биља – експертска мисија (Управа за заштиту биља, лабораторије, произвођачи);


4) Органска ђубрива и оплемењивачи земљишта произведени од споредних производа животињског порекла (Управа за заштиту биља).

